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Caratteristiche generali
gENERAL CHARACTERISTICS • CARACTERISTIquES gENERALES • ALLgEMEINE EIgENSCHAFTEN • CARACTERISTICAS gENERALES • Общие характеристики • 综合特点

gRES FINE pORCELLANATO SMALTATO FINE GLAZED PORCELAIN TILES / GRÈS FIN CÉRAME ÉMAILLÉ / GLASIERTES FEINSTEINZEUG
gRES FINO pORCELáNICO ESMALTAdO • ГлазурОванный тОнкий керамОГранит •�玻化上釉砖 EN 14411/G Bla GL

CARATTERISTICHE TECNICHE
pHYSICAL pROpERTIES
CARACTERISTIquES TECHNIquES
TECHNISCHE dATEN
CARACTERISTÍCAS TECNICAS
технические характеристики
技术特征

NORME
NORMS
NORMES
NORM
NORMAS
нОрмативные требОвания
标准

vALORE pRESCRITTO dALLE NORME
REquIREd STANdARdS
vALEuR pRESCpRITE pAR LES NORMES
NORMvORgABE
vALORES pREvISTOS pOR LAS NORMAS
значения нОрмативных требОваний
标准规定值

vALORE gARdENIA
gARdENIA vALuES
vALEuR gARdENIA 
gARdENIA WERTE 
vALOR gARdENIA
классификация gARdENIA
数值

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
Absorción de agua
водопоглощение
吸水率

Resistenza alla flessione
Bending strength
Résistance à la flexion
Biegezugfestigkeit 
Resistencia a la flexión
прочность на изгиб
抗挠强度

Resistenza all’abrasione superficiale 4

Abrasion resistance 4

Resistance a l’abrasion superficielle 4

Oberflächenabriebfestigkeit 4

Resistencia a la abrasión superficial 4

поверхностная устойчивость к абразивному износу 4

表面耐磨 4

Durezza (Scala Mohs)
Hardness (Mohs scale)
Dureté (échelle Mohs)
Oberflächenhärte (nach Mohs)
Dureza (crad)
твердость (шкала мооса)
硬度(莫氏)

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion
Coefficient de dilatation thermique linéaire
Wärmeausdehnung
Coeficiente de dilatación termica linear
коэффициент теплового линейного расширения
线性热膨胀系数

Resistenza agli sbalzi termici
Thermal shock resistance
Résistance aux écarts de température  
Temperaturwechselbeständigkeit
Resistencia a las variaciones termicas
стойкость к тепловым ударам
耐热突变

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
Resistencia al hielo
морозостойкость
防冻

Resistenza all’attacco chimico 2

Chemical resistance 2

Résistance à l’attaque chimique 2

Beständigkeit gegen Chemikalien 2

Resistencia quimica 2

химическая устойчивость 2

耐化学作用 2

Resistenza alle macchie
Stain resistance
Résistance aux taches
Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas
стойкость к образованию пятен
防污

Resistenza dei colori alla luce
Color resistance to light
Résistance des couleurs à la lumière
Lichtbeständigkeit
Resistencia de los colores a la luz
светостойкость цветов
颜色耐光

Resistenza al Cavillo 1

Crazing resistance 1

Résistance aux craquelures 1

Haarriß-Beständigkeit 1

Resistencia al cuarteo 1

стойкость к образованию кракелюров 1

耐瑕疵 1

Resistenza allo scivolamento 3

Slip resistance 3

Résistance au glissement 3 
Bestimmung der Rutschemmenden Eigenschaft 3
Resistencia al deslizamiento 3

сопротивление скольжению 3

防滑 3

ISO 10545-3 (EN 99)

ISO 10545-4

ISO 10545-7

(EN 101)

ISO 10545-8 (EN 103)

ISO 10545-9 (EN 104)

ISO 10545-12 (EN 202)

ISO 10545-13 (EN 106)

ISO 10545-14 (EN 122)

DIN 51094

ISO 10545-11 (EN 105)

DIN 51130

≤ 0,5%

≥ 35 N/mm2

ISO 3 min
Minimum ISO 3
Minimum ISO 3
Mindestens ISO 3
Minimo ISO 3
класс 3 мин
最小3级

≥ 6

≤ 9x10-6°C-1

Nessun campione deve presentare difetti visibili
No sample must show visible defects
Aucun échantillon ne doit présenter des défauts visibles
Kein Exemplar soll sichtbare Schäden aufweisen
Ninguna muestra debe presentar defectos visibles
ни на одном образце не должно быть видимых дефектов
任何样品都不得存在显眼缺陷

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili della superficie
No sample must show breaks or evident alterations of the surface
Les échantillons ne doivent pas présenter de ruptures ou d’altérations considérables de la surface
Die Muster dürfen weder Bruch noch Schäden  an der Oberfläche aufweisen
Ninguna muestra debe presentar roturas o alteraciones apreciables de la superficie 
на поверхности образцов не должно быть сколов и заметных нарушений
任何样品都不得存在破裂或表面有可鉴别的变质

Metodica di prova disponibile
Testing method available
Norme d’essais
Prüfuerfahren greifbar
Metodologia de pruebas disponibles
имеющаяся методика проверки
备有测试方法论

Classe 3 min
Minimum class 3
Minimum classe 3
Mindestens Klasse 3
Minimo categoria 3
класс 3 мин
最小3级

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore
No noticeable color change
Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs
Die Muster dürfen keine sichtbaren Farbveränderungen aufweisen 
No deben presentar variaciones apreciables de color
изменения цвета должны быть незначительны
不得存在可鉴别的颜色变化

Richiesta
demand
demande
Nachfrage
demanda
требование
要求

6° ≤ ∝ ≤ 10° = R9
10° < ∝ ≤ 19° = R10
19° < ∝ ≤ 27° = R11
27° < ∝ ≤ 35° = R12
∝ > 35° = R13

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or color
Echantillons inchangés en brillance et couleur
Glanz und Farbe der Muster unverändert
Muestras inalteradas en brillo y color
Образцы неизменны по яркости и цвету
亮度与色彩不变的样品

Conforme
Comply with
Conforme
Gemäß
Conforme
соответствует
符合

valore fornito a richiesta
value supplied on demand
Donné fourni à la demande
Wert auf Wunsch erteilt
valor dado a petición
значение дается по запросу
根据要求提供数值

放射性水平A

Marcatura CCC / CCC Mark / Marquage CCC / CCC-Kennzeichung / Marca CCC / маркировка CCC / CCC标志

Certificazione obbligatoria per l’esportazione in Cina
Certification mandatory for export to China
Certification obligatoire pour l’exportation en Chine
Für den Export nach China obligatorische Zertifizierung
Certificación obligatoria para la exportación a China
é·flÁ‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËfl ‰Îfl ˝ÍÒÔÓÚ‡ ‚ äËÚ‡È
出口到中国的强制性认证

Marcatura CE / CE Mark / Marquage CE / CE-Kennzeichung / Marca CE / маркировка CE / CE标志

Per ulteriori informazioni, approfondimenti e download delle marcature CE: www.gardenia.it
For further details and information and to download CE marks: www.gardenia.it
Pour obtenir de plus amples informations, approfondir et télécharger le marques CE: www.gardenia.it
Für weitere Informationen and Downloads der CE-Kennzeichnungen: www.gardenia.it
Para obtener más información y descargar las marcas CE: www.gardenia.it
получить дополнительную, более подробную информацию, а также сгрузить маркировку се можно на сайте: www.gardenia.it
更多关于CE标准信息，请于www.gardenia.it网站中下载

 

N° IT250696/UK

Azienda con Sistema di Gestione Ambientale Certificato
Company with environmental management system certification
Société avec système de gestion environnementale
Unternehmen mit Umweltmanagement-System zertifiziert
Compañía con  Sistema de Gestión Ambiental  certificado
КОМпАНИя с сЕРТИфИКАТОМ пО зАЩИТЕ эКОлОгИИ ОКРужАюЩЕй сРЕДы

企业环境管理体系认证证书

GBC Italia ist eine Nonprofit-Unternehmensvereinigung, zu der Ceramiche Gardenia Orchidea als aktives Mitglied gehört, die durch die 
Projektierung und Realisierung gesunder und hermetisch effizienter Gebäude mit geringen Umweltauswirkungen die Entwicklung eines 
nachhaltigen Bauwesens fördert.

GREEN	BUILDING	COUNCIL	-	ITALIA
GBC Italia è un’associazione non-profit di imprese, di cui Ceramiche Gardenia Orchidea è membro attivo, che 
intendono favorire lo sviluppo dell’edilizia sostenibile attraverso progettazione e realizzazione di edifici salubri, 
energeticamente efficienti e a impatto ambientale contenuto.

GBC Italia in a no-profit association of companies, of which Ceramiche Gardenia Orchidea is an active member, which mean to favour 
the development of sustainable construction by means of designing and promoting “healthy”, energy-efficient and low-environmental 
impact buildings.

GBC Italia est une association non-profit d’entreprises, dont Ceramiche Gardenia Orchidea est un membre actif, qui entendent favoriser le 
développement de la construction de bâtiments durables moyennant la conception et la réalisation d’édifices salubres, efficaces du point de 
vue énergétique et à impact limité sur l’environnement.

GBC Italia es una asociación sin fines de lucro, de la que  Ceramiche Gardenia Orchidea es miembro activo, conformada por empresas que 
buscan favorecer el desarrollo de la construcción sustentable a través de la proyección y realización de edificios ecológicos, energéticamente 
eficientes y de bajo impacto ambiental.

GBC Italia - это некоммерческая ассоциация предприятий, активным членом которой является Ceramiche Gardenia Orchidea, 
старающихся способствовать развитию экологически рационального строительства посредством проектирования и реализации 
энергетически эффективных зданий с благоприятной для здоровья средой и низким воздействием на окружающую среду.

意大利GBC协会是一家非赢利机构，Ceramiche�Gardenia�Orchidea�是其中的一个积极成员，公司目标是开发可持续
发展的建筑项目，设计并建造健康的，能源利用高效的和注重环�保的楼宇。

Certificazioni
CERTIFICATIONS • CERTIFICATIONS • zERTIFIzIERuNgEN • CERTIFICACIONES • сертификаты • 認證

4  Metodo applicabile alle sole piastrelle di ceramica non smaltate. Il metodo di 
prova e l’espressione dei risultati sono uguali a quelli riportati nelle precedenti 
Norme Europee (EN 102). È stata apportata solo una modifica per quanto 
riguarda il materiale da usare per la calibrazione dello strumento. La procedura 
di taratura rimane invariata.

4  Method only applicable to unglazed ceramic tiles. The testing method and the expression of 
results are the same as those indicated in the previous European Standards (EN 102). Only 
one modification has been made regarding the material to be used for the calibration of the 
instrument. The calibration procedure remains unchanged.

4  Méthode applicable uniquement aux carreaux de céramique non émaillés. La méthode d’essai 
et l’expression des résultats sont les mêmes que celles reportées aux Normes européennes 
précédentes (EN 102). Il n’a été apporté qu’une modification en ce qui concerne le matériel à 
utiliser pour le calibrage de l’instrument. La procédure d’étalonnage reste inchangée.

4  Nur für unglasierte Keramikfliesen anwendbare Methode. Die Prüfmethode und die 
Auswertung der Ergebnisse entsprechenden denen, die in den vorhergehenden europäischen 
Richtlinien  (EN 102) aufgeführt sind. Es wurde nur in Bezug auf das für die Gerätekalibrierung 
verwendete Material eine Änderung vorgenommen. Die Eichmethode bleibt gleich.

4  Método aplicable sólo a los azulejos de cerámica no esmaltados. El método de prueba y 
la expresión de los resultados son iguales a aquellos indicados en las anteriores Normas 
Europeas (EN 102). Se aportó solamente una modificación a todo lo referido al material 
a utilizar para la calibración del instrumento. El procedimiento de calibración permanece 
invariable.

4  метод применим только не эмалированным керамическим плиткам. метод испытаний 
и выражение результатов соответствуют тем, которые указаны в предшествующих 
европейских нормах (EN 102). единственная модификация касается использования 
материала для калибровки прибора. процедура калибровки остается без изменений.

4  此方法仅适用于无釉瓷砖。测试方法及结果的表达与之前欧洲标准(EN�102)
中的结果是相同的。只有当涉及到用来仪器校准的材料时，产生了一个改变。
校准过程保持不变。


